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THANKYOU FOR CHOOSING RAIN BIiRD’U SECTIGIiNiZ iCiN
RAIN BIRD. TESEKKUR EDERIZ.

We are aware that you have a choice, and we are Secenekleriniz oldugunu biliyoruz ve Rain
happy you chose Rain Bird. Bird'li tercih etmig olmanizdan mutluluk

Rain Bird Rotors offer a wide range of features plus
easy maintenance.

This manual shows how to perform common
installation and maintenance procedures. If you
have any comments or questions please call your
local Rain Bird distributor.

duyuyoruz.

Rain Bird Rotorlari size ¢ok cesitli ozelliklerin
yani sira bakim kolayligi sunmaktadir.

Bu kilavuzda, genel kurulum ve bakim
islemlerinin nasil yapilacagi agiklanmistir.
Herhangi bir yorumunuz veya sorunuz i¢in
liitfen bolgenizdeki Rain Bird distribiitoriiyle
irtibata gegin.
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IMPORTANT INSTALLATION &
MAINTENANCETIPS

RN R BIRD

ONEMLi KURULUM VE BAKIM
TAVSIVELERI

- To avoid debris problems, flush the system
before installing the ROTOR on the swing joints.
If debris gets in the line, flush the line.

« For ACME thread rotors, you must use an ACME
thread swing joint assembly. DO NOT use
plumbers tape or pipe dope. Do not tighten
completely against swing joint fitting. (Turn the
rotor back counter-clockwise one-quarter (%) of a
turn from tightened position.)

« Rain Bird does not recommend using metal
fittings with Rain Bird Rotors. If metal fittings
must be used, hand tighten only.

« Rain Bird Rotors may be installed at ground level
in all soil types.

« For part-circle applications, locate the
fixed left edge by rotating the nozzle turret
counterclockwise.

W

FINISH GRADE ——

FITTING AS REQUIRED

- Dokiintii sorunlarindan kaginmak icin ROTORU
hareketli baglanti elemanlarina takmadan
once sistemi yikayin. Eger hatta dokiintii
girerse hatti yikayin.

« ACME disli rotorlarr icin bir ACME digli hareketli
baglanti elemani kullanmalisiniz. Tesisatg
bandi veya boru macunu KULLANMAYIN.
Hareketli baglanti parcasi iizerinde tamamen
stkmayin. (Rotoru sikistinlmig konumdan
saat yoniiniin tersine bir ceyrek (%4) tur geri
dondiiriin.)

« Rain Bird, Rain Bird Rotorlari ile birlikte metal
baglanti parcalari kullaniimasini tavsiye
etmez. Metal baglanti parcalari kullanmaniz
gerekiyorsa sadece elinizle sikin.

- Rain Bird Rotorlari tiim toprak tiirleri lizerinde
zemin seviyesinde monte edilebilir.

- Kismi cevrimli uygulamalar i¢in, nozul taretini
saat yoniiniin tersine cevirerek sabit sol kenari
bulun.

THREADED INLET SIZE: 1 1/2" - ACME
DO NOT USE TEFLON TAPE WITH ACME THREADS.
DO NOT USE PIPE DOPE.

RAIN BIRD UNITIZED SWING JOINT
ADJUST ANGLE OF SWING JOINT LAY ARM
BETWEEN 30° TO 45° TO ALLOW ADEQUATE

IMPACT ABSORPTION
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ARCADJUSTMENT

ACI AYARI

Required Tool: Flat-head screwdriver

0 The LEFT leg of the sprinkler’s arcis
the fixed leg. The 11000 Series Rotor
is shipped in full circle mode. Align
the left leg where it is needed for
your desired watering pattern while
installing the rotor case on the
swing joint.

@ The RIGHT leg of the arcis the
adjustable leg. It is shipped from the
factory at approximately 180 degrees
from the fixed leg.

9 For best results, turn the head ON
to see where both legs“trip” (the
trip pointis the point where the
rotor turns and begins rotating in
the opposite direction). To manually
advance the nozzle housing, SLOWLY
move it in the same direction it is
currently moving. After noting where
the head trips, return the head to
the left trip point. CAUTION: Do not
turn the turret manually against
the direction of rotation while in
operation.

(4] Using a flat-head screwdriver, turn
the arcadjustment screw on top of
the nozzle housing to reach your
desired arc.

Turn the screw dockwise to add arc,
or counterclockwise to subtract arc.
One complete turn of the adjustment
screw equals approximately 58
degrees of arc. 11000 Series rotors
are adjustable from 30° to 345°.

CAUTION: Turning the arcadjustment
past the stop may damage the
internal.

Turn on the rotor and let it run through
the forward and backward trip points to

Gerekli Alet: Diiz uglu tornavida
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verify the arc setting. Repeat steps 1 through 4 as needed. You
may also pull the internal assembly out of the rotor and adjust
the arc. Then reinstall the internal assembly and check for

performance.

(1) Sprinkler agisinin SOL ayag sabit
ayaktir. 71000 Serisi Rotor tam
¢evrim modunda gonderilir. Rotor
muhafazasini hareketli baglanti
elemani iizerine monte ederken arzu
ettiginiz sulama modeli icin sol ayag
gerektigi sekilde hizalayin.

@ Aqnin SAG ayadi ayarlanabilir
ayaktir. Fabrikadan, sabit ayaktan
yaklasik 180 derece a¢l mesafesinde
olacak sekilde gonderilir.

® o iyi sonuglar elde etmek amaciyla
her iki bacagin "tetiklendigi" yeri
gormek icin bashigi ACIK konuma
getirin (tetikleme noktasi, rotorun
geri dondiigii ve ters yonde
donmeye basladigi noktadir). Nozul
yuvasini maniiel olarak ilerletmek
icin halihazirda hareket ettigi
yonde YAVASCA ilerletin. Baghgin
tetiklendigi yeri not aldiktan
sonra, basghgi tekrar sol tetikleme
noktasina geri dondiiriin. DIKKAT:
Calistigi esnada, tareti manuel
olarak donme yoniiniin tersine
cevirmeyin.

9 Diiz uglu bir tornavida kullanarak,
istediginiz agiya ulasmak icin nozul
yuvasinin iistiindeki aci ayar vidasini
cevirin.

Agi eklemek icin viday saat yoniinde
veya a¢l ¢lkarmak icin saat yoniiniin
tersine cevirin. Ayar vidasinin bir tam
doniisti yaklasik olarak 58 derecelik
aciya karsilik gelir. 11000 Serisi
rotorlar 30° ile 345° arasinda bir
degere ayarlanabilir.

DIiKKAT: Aqi ayarimi durma noktasinin
otesine cevirmek ic kisma hasar
verebilir.

Rotoru agin ve aci ayarini dogrulamak
icin tetikleme noktalarindan ileriye ve
geriye dogru ge¢mesine izin verin. 1ila 4
adimlarini gerektidi sekilde tekrarlayin.
Ayni zamanda i¢ baglantiyi rotordan
cekip ¢ikararak da acly1 ayarlayabilirsiniz.
Ardindan i¢ baglantiyr tekrar takin ve
performansi kontrol edin.
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11000 TAM/KISMi CEVRIM
AYARI

Gerekli Alet: Diiz uclu tornavida

11000 FULL/PART-CIRCLE
ADJUSTMENT

Required Tool: Flat-head screwdriver

o The FULL/PART-CIRCLE choice is made
by turning the white adjustment
arrow in the appropriate direction
until it stops. Towards the HALF
CIRCLE for Part-Circle operation.
Towards the SOLID CIRCLE for Full
Circle operation. When the white
screw is returned to the PART CIRCLE
position, the previously set edge
adjustments are used.

IMPORTANT NOTE: Apply downward
pressure on screw driver to ensure it fully
engages into the slot.

9 The 11000 Series rotor can operate in
one of two Part Circle arc settings. The
primary arc (Arc A) and a secondary
arc (ArcB)

Note: When internal is removed from
the case, to ensure the rotor is in the
Primary arc, put internal in Full Circle
align arrows on riser assembly and
nozzle base, then put the unit back
into Part Circle mode. Install the
internal in case.

@ To change irrigation from Arc A to Arc
B: Turn the Rotor rotation adjustment
screw from its PART CIRCLE to FULL
CIRCLE setting. Allow the Rotor to
turn until the spray direction is in the
Arc B range. Turn the Rotor rotation
adjustment screw from FULL CIRCLE
to PART CIRCLE. Reverse these steps
to change back from Arc B to Arc A.

,
‘g

9 ArcA/
A Agist

ArcB/
B Agisi

© TAM/KISMI CEVRIM tercihi, beyaz
ayar oku durana kadar uygun yonde
cevrilerek yapilir. Kismi Cevrim islemi
icin YARIM DAIREYE dogru. Tam Cevrim
islemi icin TAM DAIREYE dogru. Beyaz
vida YARI DAIRE konumuna geri
getirildiginde, daha once ayarlanan
kenar ayarlari kullanilir.

ONEMLI NOT: Yuvaya tam olarak
oturdugundan emin olmak icin tornavidaya
asagi dogru baski uygulayin.

9 11000 Serisi rotor, iki Kismi Cevrim
acist ayarindan birinde calisabilir.
Birincil agi (A agisi) ve ikincil agl (B
acisi)

Not: i¢ kisim muhafazadan
¢ikanldiginda, rotorun Birincil agida
oldugundan emin olmak icin i¢ kismi
Tam Cevrim moduna getirin, yiikseltici
tertibati ve nozul tabanindaki oklari
hizalayin ve ardindan initeyi tekrar
Kismi Cevrim moduna getirin. i¢ kismi
muhafazaya takin.

2] Sulamayi A Agisi'ndan B Agisi'na

gegirmek icin: Rotor ddniis ayar
vidasini KISMi CEVRIM'den TAM
CEVRIM ayarina getirin. Piiskiirtme
yonii B Agisi araligina gelene kadar
Rotorun donmesine izin verin. Rotor
ddniis ayar vidasini TAM CEVRIM'den
KISMI CEVRIM'e getirin. B Aisi'ndan A
Agisi'na geri donmek icin bu adimlari
tersine cevirin.
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REMOVING THE INTERNAL
ASSEMBLY

iC BAGLANTININ
CIKARILMASI

IMPORTANT NOTE: Make sure the sprinkler does not
operate automatically while you are removing the
internal assembly. Turn off the water.

Clean around the top of the case to prevent debris from
falling in when the internal is removed.

Required Tool: Flat-head screwdriver

ONEMLI NOT: i¢ baglantiyi gikarirken sprinkler'in
otomatik olarak calismadigindan emin olun. Suyu
kapatin.

i¢baglanti ¢ikanildiginda dokiintiilerin iceri
diismesini onlemek icin muhafazanin iist tarafini
temizleyin.

Gerekli Alet: Diiz uglu tornavida

o While pressing down on the center
of the nozzle housing, insert a
screwdriver into the slot on the snap
ring and pry up the snap ring from
the top of the rotor case.

NOTE: You MUST press down on the

nozzle housing when removing the
snap ring.

© Noul yuvasinin ortasina
bastirirken, tespit segmani
lizerindeki delige bir tornavida
sokun ve tespit segmanini rotor
muhafazasinin iist kismindan
kanirtarak kaldirin.

NOT: Tespit segmanini ¢ikarirken
nozul yuvasini agagi dogru

BASTIRMALISINIZ.

groove (or under the small tabs) on
the outside edge of the bearing guide
and use the screwdriver to gently pry
up the internal assembly.

9 Insert a flat-head screwdriver into the 9

© Lifttheinternal assembly up and out

9 Yataklama kilavuzunun dis
kenarindaki oluga (veya kiigiik
kulakgiklarin altina) diiz uglu bir
tornavida sokun ve tornavidayla
ic baglantiyi nazike yukari dogru
kanirtin.

of the case.

© icbaglantiyi yukan kaldinn ve
muhafazadan ¢ikarin.
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INSTALLING THE INTERNAL
ASSEMBLY

RN R BIRD

iC BAGLANTININ
TAKILMASI

@ PART-CIRCLE ROTORS: To find the
left-stop, turn the nozzle housing
to the right until it reaches its “trip”
point. Then turn the nozzle housing
back to the left until it “trips”again.
The location of the arrow on top of the
nozzle housing indicates the direction
of the nozzle.

Align the arrow on the nozzle housing

@ KISMi CEVRIMLI ROTORLAR: Sol
durma noktasini bulmak icin nozul
yuvasini “tetikleme” noktasina
ulasincaya kadar saga dogru
cevirin. Ardindan nozul yuvasini
tekrar “tetikleninceye” kadar sola
dogru cevirin. Nozul yuvasinin
{istiindeki okun konumu, nozulun
yoniinii gosterir.

with the left edge of the grass line
(left edge of your watering pattern).
Then make your right arc adjustment.

Nozul yuvasi iizerindeki oku, ¢im
cizgisinin sol kenariyla (sulama

modelinizin sol kenarn) hizalayin.
Ardindan sag acl ayarinizi yapin.

9 Lower the internal assembly back into
the case and press down firmly until
the internal assembly seats securely
and evenly in the case.

(2] i¢ baglantiy: tekrar muhafaza igine
indirin ve emniyetli ve diizgiin
sekilde yerine oturuncaya kadar
sikica asagi dogru bastirin.

© Ceanand position the snap ring in

(3) Tespit segmanini temizleyip alt

the groove on the top of the rotor
case with the bottom of the snap ring
facing down.

Press the end of the snap ring without
the screwdriver slot into the groove.
Press and twist the snap ring down

in a circular motion until it is installed
about two-thirds of the way.

kismi asagi bakacak sekilde rotor
muhafazasinin Gist kismindaki
oluga yerlestirin.

Tespit segmaninin ucunu tornavida
kullanmadan oluga bastirin. Tespit
segmanini, iicte iki oraninda
yerine oturuncaya kadar dairesel
hareketlerle bastirarak dondiiriin.

Step on or pound the snap ring (with a screwdriver handle
orasimilar tool) to insert it the rest of the way. Make sure
the snap ring fastens securely in place and is flush with the
top of the rotor case.

FULL-CIRCLE MODELS: Installing the full-circle internal
assembly is the same as the part-circle, except that you do not
need to adjust the arc.

Tespit segmanini tamamen

yerlestirmek icin segmanin iizerine
(tornavida sapiyla veya benzer bir aletle) bastirarak
veya vurarak iyice yerlestirin. Tespit segmaninin
emniyetli sekilde yerine oturdugundan ve rotor
muhafazasinin Gist kismiyla hizali oldugundan emin
olun.

TAM CEVRIMLI MODELLER: Tam ¢evrim i¢ baglantisinin
takilmasi islemi, ac1 ayari gerekmemesi disinda kismi
cevrim i¢ baglantisinin takilmasiyla aynidir.
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REPLACING THE NOZZLE

NOZULUN DEGiSTiRILMESI

IMPORTANT NOTE: Make sure the sprinkler does not
operate automatically while you are changing the
nozzle. Turn off the water.

NOTE: Make sure the snap ring is securely in place before
removing the nozzle housing screws.

Clean top of case assembly to prevent debris from falling
in when nozzle housing is removed.

Required Tools: Phillips-head screwdriver; Flat-head
screwdriver.

ONEMLI NOT: Nozulu degistirirken sprinkler'in
otomatik olarak caligmadigindan emin olun. Suyu
kapatin.

NOT: Nozul yuvasinin vidalarini ¢tkarmadan
once tespit segmaninin emniyetli sekilde yerine
oturdugundan emin olun.

Nozul yuvasi ¢ikanildiginda dokiintiilerin iceri
diismesini dnlemek icin muhafazanin iist tarafini
temizleyin.

Gerekli Aletler: Yildiz uclu tornavida, diiz uclu
tornavida.

©Q Usea Phillips-head screwdriver to
loosen the nozzle housing screws.

o Nozul yuvasinin vidalarini
gevsetmek icin yildiz uclu bir
tornavida kullanin.

(2] Grasp the nozzle housing screws and
lift up to separate the nozzle housing
from the internal.

@ Nowl yuvasini i¢ baglantidan
ayirmak icin nozul yuvasinin
vidalarini kavrayin ve yukar
kaldirin.

9 Press the replacement nozzle

9 Yeni nozul baglantisini nozul

assembly into the nozzle housing,
making sure the nozzle front is flush
with the outside of the housing.

yuvasina bastirin, nozul 6n
kisminin yuvanin dis tarafiyla ayni
hizada olmasina dikkat edin.

O 0-ring seal is required on all

0 Tiim nozullarda bir 0-ring

nozzles.

CAUTION: If the nozzle is not flush and
seated properly in the nozzle housing, the
rotor may not perform properly.

sizdirmazlik elemani gereklidir.

DIiKKAT: Nozul hizali degilse ve nozul
yuvasina uygun sekilde oturmamissa
rotor diizgiin sekilde calismayabilir.
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The Intelligent Use of Water"

LEADERSHIP . EDUCATION . PARTNERSHIPS . PRODUCTS

At Rain Bird, we believe it is our responsibility
to develop products and technologies that
use water efficiently. Our commitment also
extends to education, training and services for
our industry and our communities.

The need to conserve water has never
been greater. We want to do even

more, and with your help, we can. Visit
www.rainbird.com for more information

about The Intelligent Use of Water™

RAIN I BIRD

Rain Bird Corporation
6991 E. Southpoint Road
Tucson, AZ 85756
Phone: (520) 741-6100
Fax: (520) 741-6522

Rain Bird Technical Services
(800) RAINBIRD (1-800-724-6247)
(U.S. and Canada)

® Registered Trademark of Rain Bird Corporation

Rain Bird Corporation

970 West Sierra Madre Avenue
Azusa, CA 91702

Phone: (626) 812-3400

Fax: (626) 812-3411

Specification Hotline
800-458-3005 (U.S. and Canada)
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Rain Bird International, Inc.
1000 West Sierra Madre Ave.
Azusa, CA 91702

Phone: (626) 963-9311

Fax: (626) 852-7343

The Intelligent Use of Water™
www.rainbird.com
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